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W)J [vulgarly pronounced in the present day
u.o/J ; from the Greek 8épuos, or Coptic Bapuos ;
Lupines; or the lupine;] a certain grain, well
knomn, of the description termed _g\ad ; (Msb ;)
the produce of a tree [or plant] which has
a gram nbbcd _and notched : (Lth, M,* K:)

ori. q. LS)“' L,JJ'..- (the MmhéJ a.nd K:) [but
if this be the same as the th L,JJ'..-, itisa
mistake, accord. to Ibn-Beytér, to 1dent1fy it wu.h

the _mwe,i:] AHn says that it is the d)a.o”-)q-,

and is of the description termed u)UJ and under
the head of the letter o he says that the )p.,-.

is the ujil; accord. to the Minhéj, it is a grain
of an expanded shape, of bitter taste, hollowed in
the middle; and the wild kind is smaller than
the other, and stronger: and the _we,3 approaches
more to medicine than to food: the best is the
white, large, and heavy: (TA :) some say that
the & is augmentative, and that the word is from
.:,-;;, signifying “ he concealed” a thing : (MF,
TA:) the n. un, is with 5. (Msb.)

Y

u;;b" an appellation applied to A female slave ;
(T,K;) and to e fornicatress, an adultsreu, or
a proaf:t)ute (M, K;) as also UJ,Q (T,K )
and gy u.pl means the son of a fornicatress or
an adulleress or a prostitute; (T,K;) as also
L’ojj ot (T:) orone that u base-born : (8 in
art. ,a) :) but lt is said that ua).o is of the measure
Jab from ,a)ﬂ (M:) it may be from ..1.-)
meaning “ she was looked at continuously.”

(T,K.)
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iy and M).a and M)J [thus
vanously written, in the last manner in the TA, and

there said to be ¢ with damm ;” from the Persian

,:,,.f.cw ; A kind of manna ; the manna of the
thorny plant called by the Arabs the cl— and

kence by European botanists * alhagi:” accord.
to Dr. Royle (art. “ Man” in Kitto’s Cyecl. of
Bibl. Lit.), it i8 a sweetish juice which exudes
Jfrom the alkagi maurorum, concretes into small
granular masses, and is usually distinguished by
the name of Persian manna: he also states that
the alhagi maurorum and another species, alhagi
desertorum, are ‘called in Mesopotamia “ agool,”
according to some authorities, while by others
this is thought to be the name of another plant ;’

by ¢agool” is meant J,fl;, q. v.:] a kind of
5.
derw (), that falls mostly in Khurdsdn and in

Ma-wardi-n-nahr, and, in our country, mostly
upon the El—: the best thereof is that which is

fresh, or moist, and mwhite: (Ibn-Seend, or

S — C—J
¢ Avicenna,” vol. i. of the Arabic ed., p. 262:)
the ( s [or manna] mentioned in the Kur-dn
[ii. 54]. (Ksh, Bd, Jel, TA.) [See also ‘ Ibn
Baithar” (I1bn-Beytdr), vol. i. p. 207.]

o

1 o)J, sor, 2, He fell into what are termed
..vh).a, said to sngmfy, originally, [deserts, such as
are termed) )UJ and to be metaphorically applied
to {false, or vain, sayings or actions or affairs;
unprofitable sayings: (K,* TA:) or the uttered
Sfalse and confused and vain speech, with some-
what of embellishment, (Lth,TA,) or mwithout
Jfoundation, or order, or method. (Akh, TA.)

:jj: see what next follows, in two places.

i;jJ' A small road branching off from a main
road: (As, $,K ) a Persian word, arablclzed
(As, 8:) plL uh).a (A, 8, K) and uh)i (TA.)
—_A [desert, such as is termed )15, (see 1,) or]
5j\s, and Mmos. (JK.)——The first in this
paragraph is the primary signification: (TA:)
and hence, metaphorically, (As,S,) 1 A false, or
vain, saymg or action or affair; (As,JK, S, ,)
as also Vo)J ($,K D) pl of the former, Siay
(JK,8 K') [and uh)J, as above]; and of the
16tter, a 4113. (S, K:*) or the primary significa-
tion of ."bl;;f is;\iiz [see 1:] and it is meta~
phorically applied to 1 false, or vain, sayings or
actions or affairs; (K ;) and unprofitable sayings:
(Z,K,TA:) or, accord. to Az, false, or vain,
affairs: and the smg is Vo).a or, accord. to IB,
this lest is pl. ofh).a [or rather a coll. gen. n.:]
or, as some say, it is a sing.: (TA:) and accord.
to Lth it signifies the act of lying, and confusing
[truth and falsehood]. (Har p. 165.) [Sometimes
it is followed by a syn., to g1ve g'reater force to

the slgmﬁcauon ] one eays wl...." ..ab)..ll and
‘-.-A" h i:
C-O - )-’

word is used as a prefixed noun governmg the

and sometimes the former

gen. case [so that one gays wl....ll ..vlh)J and
&

C.ob...d! uh).o 2l is mentloned in the

K, in this art., as a syn. of h)..l!] (8.) =
Also A calamity; a mw_f:orlune an evil acct-
dent: (JK,*K:) pl. [Sayd and] a3, (JK.)
—Wind. (JK, K.)ee Clouds, or a ;olkction of
clouds. (JK,*K.)=m=A certain small creeping
thing (dues) [found] in the sand. (JK,K.)

X
1. _erx-3, aor. < (8, Msb, K) and (Yoo, Msh,
K) and 2, (Msb,) inf. n. c—n, (TK,) He took
the ninth part of their possessions: or he became
the ninth of them: (S, Msb, K:) or ke made
them to be nine with himself; (K;) they having
before been eight. (TA.) [See also 2.]

2. ancs He made it nine. (Esh-Sheybénee,

and K voce .\., ) [See also 1. ]__ui,.o'j C—"
or Lb..\.;, He remained nine nights with his wife:

-

[Boox 1.

and in like manner the verb is used in relation to
any saying or action. (TA voce E;)

4. Yo=Y They became nine: (§,K:) and they
became ninety. (M and L in art. $43.) e They
were, or became, persons whose camels came to
water [on the ninth day, counting the day of the
next preceding watering as the first ; i. e.,] after
an interval of nine days, [of which the first or
last, or each of these, was not complete,] and eight
nights. ($,*K,* TA.)

L g 9,0
C_J:seela..?.

éﬁ A ninth part; one of nine parts; (8,
Msb, K ;) as also Y

&35 (Msb;) and Y263, (8,
Msb, K,) agreeably with a rule which some hold
to be applicable in the case of every similar frac-
uonal number; but Sh says, I have not heard

c,...o on any authority but that of AZ. (TA.)

C_erm ofla...; q- Vo Also 4 certam,k
of the LB\ of camels; (S,K,TA;) i.e., their
coming to water [on the ninth day, counting the
day of the next preceding watering as the first;
or, in other words,] after an interval of nine days,
[of which the first or last, or each of these, is mot
complete,] and eight nights. (TA.) o Also The
ninth young one, or offspring. (A in art. 2J45.)

é.:J' The seventh and eighth and ninth nights
of the [lunar] month; (K;) the three nights of
the month which are after the Jﬁ, because ths
last night of thess is the ninth; (8;) among the
mghts of the month are three called ))t-, [pl of
o).b] and afler these are tbree called J.b, and
after these are three called a— because the last of
them is the ninth night: (Az, TA:) or the three
nights of the commencement of the month, as some
say; but the first of these explanations is more
agreeable with analogy. (TA.)

é.ijz see a3,

h-J applied to denote a number, [namely
Nme,] is mase.; and VC.J, 80 apphed is fem.:
(S:) the latter is also written ¥ a3, with fet-h to
the &; and is thus pronounced in the Kur
xxxviii. 22, (Bd, MF) acoord to one readmg
(Bd ) You say Jl—) i3 [Nine men], andc—.-
o,-.a [Nine momen] (K) When it means the
thmgs numbered, not the amount of the number,
4a.J is imperf. decl., being regarded as a proper
name: thus you say, Z,.ald ).bi 1 dns [Nine
things are more than ezght thmgs] (TA ) It is
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said in the Kur (xvii.103], ..v\.al C.-Ju-a,o PR
..vL.,p [And we formerly gave unto Moses nine evi-
dent signs ; generally understood to mean the prin-
cipal miracles which he was empowered to perform,
and which are differently enumerated in the K
and other works; but by some supposed to mean
statutes]. (K M TA ) == In )...s Aa...:, which is

masc., and § )...s C—" which is fem., [each signi-
fying Nineteen,] each of the two words ends with
fet-h in every case, because they are two nouns
which are regarded as one noun. (TA.) The
former is pronounced by some of the Arabs &3
322 : and the latter, thus in the dial. of El-Hijéz



